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Merta cTaTTi — BUBYEHHS Mif KYTOM KOTHITUBHOI NIHIBICTUKMA TOMOHIMIB SIK KOMMOHEHTIB TEPMIHOMOMYHUX OAMHMLE Ha
maTtepiani aHrnincbkoi Ta natuHcbkoi MoB. OB’eKT — MeanyHa TepmiHonoriyHa nigcuctema «lHdektonoria». MNpeamer
OOCTifKEHHA — iHopMaLinHa Ta igeHTUdIKyo4a poni TOMOHIMIB Ha MO3HAYEHHs creuianbHUX MOHATb B iHCPEKTONOrii.
MaTtepian gocnigXeHHs — OOBIOHVKN Ta KiNbKaMOBHI MEAMYHI EHLUMKNONEANYHI CnoBHMKN. MeTogu [OCnimKeHHS: MeToa
BUOIpKM, ONUCOBUI, aHani3y, CoLioNiHrBICTUYHMIA. ToMOHIMK Bigo6paxatoTb coLlianbHO 3aKpinneHi ysBNeHHS Npo NoKanbHi
PO3MIiLLEHHS MEBHOIO po3psaay AeHoTaTiB AiNCcHOCTI. HanmeHyBaHHA BigA3epkantoloTb 3addiKCOBaHE B NTEKCUYHIN OOMHUL
CNpUAMaHHSA MIOAMHOK (PparMeHTy AiNCHOCTI, (hOPMyBaHHA MOAEMI YaCTUHWU CBITY SK pe3ynbrar i KOTHITUMBHOI i npak-
TUYHOI AiSANbHOCTI. AK KOMMOHEHT TEPMIHOMOrYHOrO COBOCMONYYEHHS, TOMOHIMIMHA Ha3Ba BKa3ye Ha MicLie BUSIBNEHHS
iH(PEKLINHOrO 3aXBOPIOBAHHS | MICTUTb Pi3Hi BIZOMOCTI Mpo: mxepeno iHdeKuii (hakTopu HaBKOMMLLHBLOIO CepefoBuLLa,
TBAPWHW, aHTPOMOHO3M, L0 BMACTUBI NEBHIM MICLLEBOCTI, NEBHOMY CEPELOBULLY); MEXaHI3M PO3BUTKY Ta NPOsIB XBOPOOU
Ha Ui TepuTopii. BUCHOBKM: TOMOHIMWU y CKnaji TEPMIHOMOrYHOrO CrOBOCMOMYYEHHS BUKOHYIOTb iHChOPMALiHY ponb,
BMCBIT/IIOIOTb COLlianbHO-Ni3HaBabHUI 4OCBIA, HAKOMMYEHWI NIOQNHOK Y MPOLLEC €BOMIOLLIT HAYKOBMX | CYCMiMbHUX 3HAHb.
Okpim TOro, TOMOHIMM BUKOHYIOTb YTOYHIOBASbHY OYHKLIiKO; BUAINAOTb 3aXBOPIOBAHHS, HOCIS iHGheKLii 3a Binbly abo MeHL
CYTTEBUMM O3HaKaMmu 3 HU3KM NOMY MOAIOHUX i MOKNMKaHi ineHTUIKyBaTK Ta iHAMBIAyanisyBaTy No3HadvyBaHe NOHATTS.
MpaKkTuyHa 3Ha4YMMICTb JOCHIAXEHHSA nonsrae B NOrnMmnbneHoMy BUBYEHHI cneundiku opMyBaHHS Cy4acHOi TepMiHOMo-
riYHOI NiACMCTeMM NaTUHCLKOI Ta aHrMINCbKOI haxoBOi MOB ranysi «|HdekTonorisy.

Knio4yoBi cnoBa: TOMOHIM, TEPMIHOMOrYHE CNOBOCMONYYEHHS, iHCpopMaLiiHUIA, igeHTUgIKYYMA, iHcbekTonoris,
iHbeKUinHUIA Npouec, iHdekLinHa xBopoba.

The purpose of the article is to study the role of toponyms as components of terminological units based on the material
of English and Latin languages. The object of the article is medical clinical terminological subsystem of “Infectology”.
The subject of the research is the informational and identifying role of toponyms for designating special concepts in
medical clinical subsystem of “Infectology”. The research material were reference books and multilingual medical encyclo-
paedic dictionaries. The used research methods were: the sampling method, the descriptive method, the method of analy-
sis and sociolinguistic method. Toponyms reflect socially fixed ideas about the local placements of a certain category
of reality denotations. The names reflect a fragment of reality fixed in the lexical unit of perception by a person, the forma-
tion of a model of a part of the world as a result of its cognitive and practical activities. As a component of terminological
collocation, the toponymic name indicates the place of detection of the infectious disease and contains various information
about: the source of the infection (environmental factors, animals, anthroponoses that are inherent in a particular area,
a certain environment); the mechanism of development and manifestation of the disease in this territory. Finding: Topo-
nyms in the composition of terminological collocations play an informational role, light up the social and cognitive experi-
ence, accumulated by a person in the process of scientific and public knowledge evolution. In addition, toponyms perform
a clarifying function; they isolate the disease, the carrier of infection with more or less significant features from a number
of similar ones and are designed to identify and individualize the designated concept.

The practical significance of the research lies in the in-depth study of the modern terminological subsystem formation
specifics of Latin and English professional language of “Infectology”. Practical value can be applied for writing educational
and methodical literature in Latin and English for future specialists in the medical field of knowledge.

Key words: toponym, terminological collocation, information, identifying, Infectology, infectious process, infectious
disease.

I[MocTaHoBKa Mpod/eMH B 3arajbHOMY BULJISIAI  pO3DNIsAae TEPMiH SK BepOalizoBaHE MO3HAYCHHS
Ta ii 3B’430K i3 BasKJIMBUMHU HAYKOBMMH YH NPAaK-  pe3yJbTarTy Mi3HABAJIBHOI AISUIBHOCTI JIOOUHM. BiH
THYHUMH 3aBJaHHAMM. KOrHITUBHMH HampsM  YMOXXJIMBIIOE aHANi3 BHHUKHEHHS i PO3BUTOK CIIEIli-
JMHTBICTHYHUX JOCHI/DKEHh Yy TEPMIiHO3HABCTBI  aJIbHOTO 3HAHHS, BCTAHOBJICHHS MPHYMH 1 MEXaHi3-
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Bunyck 13. Tom 1

MiB TUHAMIYHUX IIPOLECIB TEPMIHOJIOTIYHOI HOMi-
Halii 3 YypaxyBaHHSM KOMYHIKaTHBHHX TIOTpeO
y cepi HaykoBO-podeciiHIX MEIUYHUX 3HAHb.
AKTyaJIbHUM J0CI 3aJIMIIAETHCS BHUBYCHHS KOTHi-
TUBHHUX, CEMaHTHKO-CTPYKTYPHHX OCOOJIMBOCTEH
TEPMiHiB, TIOB’SI3aHUX 3 IXHIM NPAaKTHYHHUM BUKOPHC-
TaHHSIM, a TaKOX MPOOJIEMH CHHOHIMII, IoJiceMmii,
TOTIOHIMI1, crienn(iki HOMIHAII B TATy3eBUX TEPMi-
HOJIOT1YHHX IiJCHCTEMaX.

AHani3 ocTaHHiX pgochaigxkeHb i myOJsika-
niii, B SAKHX 3al0YaTKOBAHO PO3B’A3aHHA
JaHoi mpoOjeMH i Ha fIKi CIMPaeThCsl aBTOP.
TepMiHONOTIYHUME OIWHUIIIME (TIEPEBAXKHO TepMi-
HOJIOTIYHHMH CIIOBOCTIOJYYEHHSMH) 3 TOMOHIMI-
HUM KOMIIOHEHTOM Y Taiy3i MEIULMHHU HaiuacTimie
MOCITYTOBYIOTbCS (paxiBLli: HAyKOBIIi, OMHCYIOYH XBO-
poOu y mpansix, HanpuKiIa, Opo emiAeMiuHui mpo-
uec eapsiuku 3axionoeco Hiny, nmpkynsuito Bipycy
SIKOTO BHUSBJICHO Y BCIX JIAHMIMA(THO-KITIMATHIHUX
3oHax 3akapmartsa (Y. A. Ilyms «EmigeMionorivmi
ocobmuBoCTi Tapsukum 3aximHoro Himy Ta omru-
Mi3alisi CHCTEMH eMiJeMiOJIOTiYHOTO HaIrIsIAy Ha
eHneMiuHuX Tepuropisx». JIbBiB, 2017. 164 c.),
a00 MenW4YHI TpaliBHUKA — Y TPaKTUYHIA Jisib-
HOCTi. TparmsftoTbess OKpeMi JIHTBICTUYHI OIIHCH,
B AKHX 3rafyloThcs MeandHi ((papmameBTudHi) Tep-
MiHM 3 TOIMOHIMHAM KOMIOHeHTOM: Dzuganova
BoZena [10, c. 66], Ilounnok JI., MakoBceka O.
[11, c. 60] — B aHTITIMCHKIM KIIIHIYHIM TEPMIHOJIOTII;
[LJI. KydemieBa — B aHDIIMCHKIM Ta HIMELBKiH MOBax
[4, c. 60]; Jlexuinpka C.I. — y dapmaneBTuuHii Tep-
MiHoJorii i Homenknatypi; Kosams P.C. — y Tepmino-
norii ¢izumyHoil ¥ MenuuHOi peabimitanii Ha mMaTepi-
ani (ppaHIy3bKOi Ta YKpaiHCHKOI MOB.

Hazani mpaii TOpKaloTbCsl MPOOIEM JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOTO aHaJi3y BJIACHUX IMEH JUIs TO3Ha-
YEHHS MEIUYHUX TEPMIiHIB, OKPEMHX CIIOCOOIB CIIO-
BOTBOPEHHS 3 HATHCKOM Ha MapTriHaJIbHI IPOLEYPH,
YKJIaJaHHS CHUUKIONECIUYHOTO CJIOBHUKA MEAHMY-
HUX TEPMIHIB i3 MPONpiaTbHUM KOMIIOHEHTOM, OIHC
OCHOBHHX MOJIEJICH TBOPEHHS TOIOHIMIHHUX CIIO-
BOCIIONTy4eHb. JleTaapHuil aHali3 TePMiHOJIOTIYHAX
OJMHHIIG 13 TOMOHIMOM, BHKOPHUCTOBYBAaHUX Y KIIi-
HIYHIM TEepMIiHOJNOTII Y BUMAAKY 1HQEKIIHHINX XBO-
Po0, 3aIHIIaeThHCs [03a yBaroko 10CIiAHUKIB.

Hame pocnimkeHHs cnpsMoBaHE Ha BUBUCHHS
il KyTOM KOTHITHBHOI JIIHI'BICTUKH 1H(OpManiiHOT
Ta iAeHTU(IKAMIIHOT POl TOTIOHIMIHHIX Ha3B y Tep-
MiHOJIOTIYHUX OJJMHHIIAX, 10 QYHKIIOHYIOTh B iH(EK-
TOJIOTi1 Ha MaTepiaji aHNTIHCHKOI Ta TaTHHCHKOT MOB.

HocsaraeHHst MeTH 3abe3reuye BUKOHAHHS TaKUX
3aBJlaHb: 3/1MCHEHHS BUOIPKM TEPMIHIB i3 TOMOHI-
MIHHUMH Ha3BaMH; KOPOTKHH OIMC TEOPETUIHHX
3acaj JIIHIBICTUYHOIO TPAKTYBAaHHS MOHSATTS «TOIO-

HiM»; omuc (akTopiB, IO BUCBITIIOIOTH iH(OpMa-
[ifiHe Ta ineHTU(iKaIiiiHe MpU3HAYSHHs TOMOHIMIH-
HUX Ha3B Y TEPMiHOJOTIYHAX OJUHHUIISX.

00’€KTOM TOCTiMKEHHSI € TONOHIMIHHUHN TpO-
CTip MeAWYHOI KIIIHIYHOI TEpMIHOJOTIYHOI Tijacuc-
TeMu «IHPEKTOIOTIs.

IIpenmerom pociimxkenHss € iHdopMmarliiiae
Ta igeHTU}iKaliiiHe TPU3HAUYEHHS TOTIOHIMIB y Tep-
MIHOJIOTIYHHX CJIOBOCIIONYYEHHSX, IO (YHKIIOHY-
I0Th B iH(EKTOJOT1.

MeTtoau q0CTiTKEeHHNA: METOIN BUOIPKH, OTIFICO-
BUH, aHAJI3y, COIIOMIHTBICTHYHIIA.

JxepenbHoo 0a3010 poOOTH CIyTyBaJld Tep-
MIHOJNIOTIYHI ~ CJIOBOCIIONYYEHHS 3  TOMNOHIMIii-
HUMH Ha3BaMu, NiOpaHi 3 aoBigHMKa «CUMOTOMH
1 cunapomu nipu iHQeKuiiHX XxBopodax», 1998 [9]
Ta 31 CIOBHUKIB: «ITIOCTPOBaHWIA METUIHHI CIIOB-
HuK [lopnanaa: AHIIO-yKpaiHCEKUN 1TIOCTPOBAHUMA
CIIOBHHK Y 2-X T.», 2002 [2], «YkpaiHCBKO-pOCiicbKO-
JIATUHCHKO-aHDTIHAChKUI MEIWYHUI €HIUKIIONE Y-
HUM clToBHHK: A-S», 2015 [6].

Buxnang ocHoBHoro wmarepiaay. KorritTmBHa
MSUTBHICTD JIFOOWHUA TIOB’A3aHA 3 IIOHATTSIM KOH-
nenty. [yl mo3sHa4eHHs] HOBOTO 3HAHHS iHAUBIAYYM
BiZIIITOBXY€ETHCS Bifl BITOMOTO HOMY KOHIIETITY, iCHY-
touoi kiacudikamii MOHITH i3 METOK BU3HAYCHHS
Miclg U1 HOBOIO SBHINA. TakuM 00 €KTOM Jiid-
CHOCTI € KoHIenT mpoctopy. Pimocodis posmisgae
MIPOCTIp MOPAL i3 YacoM SIK 3araibHy (opMy OyTTS
BCIX MarepiaJIbHUX CHUCTEM 1 MPOIECiB, OCKUTLKA HE
icHye 00’ekTa 1mo3a mpoctopoM i yacom. JlromuHa
mi3Hae Ta BUIUIAE B OyIb-sIKOMY 00’€KTi HOTO CKia-
JIOBl YACTHHM, iX B3aEMHE PO3MILICHHS (MiCIIg,
dhopmy, BeTUIHHY 00’ €KTiB, TOOTO IXHI IIPOCTOPOBI
Ta METPUYHI BIIACTHBOCTi). MUCIEHHEBHIA TpOIIeC
OTPUMY€ MOBHE BHPaKCHHS PE3YJIbTATiB Mi3HAHHS
1 3aBEpIYETHCS HA3BOIO 00’ €KTa CIIOCTEPEIKCHHSI.

BuBueHHs HaiiMeHyBaHb MPOCTOPOBUX 00 €EKTIB
BUBYA€ HayKa TOMOHIMiKa. OIOPHUM MOHATTIM
TOTIOHIMIKH € TOTIOHIMIs — CYKyIHICTh Ha3B (TOIIO-
HiMiB) Ha TieBHiN Teputopii. TormoHiMiKa HaIEKUTH
JI0 IHTerpaJbHIX HayKOBUX AUCLMILIIH 1 TOPKA€ETHCS,
B MEpIIy 4epry, TPbOX Taiy3ed 3HaHb: reorpadii,
icTopii Ta miHrBicTuku. OCHOBHE MPHU3HAYEHHS T'€0-
rpadgidHOi Ha3BW — HEOOXIMHICTH OpieHTAIlil y Ipo-
CTOpI Ta PO3Pi3HEHHS 00’ €KTIB Y IPOIIECi Mi3HABAb-
HO1 i TpyoBoi misuieHOCTI. Ha mymxy JI.®. Enprosa,
B.1. Pemina, «iHauBixyalbHUH TPOCTOPOBUH TOCBIT
B3a€MO/IiT JIIOMUHU 31 CBITOM 33J]a€ KOHICNTyalIbHY
KapTHUHY IBOTO CBITY, (iKCYIOUM BIACTHBOCTI TPO-
cropy» [1, c¢. 107]. V mi3HaHHI HaBKOJUIITHHOTO
CepefloBHIIA JIIOIMHA YacTO HacaMIepen 3ayBaKye
Ti aCMEeKTH, sIKi B TIEBHUH MEPIOJ Yacy € BaKITUBUMHU
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MoBO3HaBYi PO3BIIKH PO3IISIIAIOTh TOMOHIM SIK
BIIACHY reorpadigHy Ha3By (Tpell. TOTog — MicIIe; Mic-
LIeBiCTh, 00JACTh, KpaiHa, MpocTip i dvopa, dvopo —
iM’s1, Ha3Ba). TormoHiIMiKa aHAJI3y€ThCS B PO3A1ITi OHO-
MaCTUKHU, SIKMH BUBYAE€ TOIMOHIMIIO, MOXOKEHHS,
3HauUEHHS, a TAKOXX MPABOIIKC BIACHUX reorpadiaHux
Ha3B [7, ¢. 198], moxomKeHHs TOMOHIMIYHHX CHCTEM
(mapmmadTiB) [8]. Y keMOPHIKCHKOMY CIIOBHHKY
AHTITIACHKOI MOBU TOTIOHIM TIYMauWThCS SIK @ word
that is the name of a place (c1oBo, 1O € iM’IM MICIIS)
(https://dictionary.cambridge.org/ru/). BmaxkaeThcs,
0 TEPMIiH TOIMOHIMIiKa» 3’SIBUBCS B aHDIIHCHKIl
MoBi B 1876 porri, i 3 TOro 9acy HOro BHKOPHCTO-
BYIOTh 3aMiCTh CJIOBa «TOTIOHIMY», OCOOJIMBO Cepeln
reorpagiB abo y mpodeciitnomy nmuckypei [13].
Jocniguuk TomoHiMii B MoBO3HaBCTBI B. HukoHOB
BiJI3HAYaB, IO TOMNOHIMIKa BKa3ye HE TUIbKH Ha
reorpagiyHe CepeoBHUINe, a i CTaBJICHHS CYCILIb-
ctBa 710 HHOTO (CIIaBSIHCKUN TOIMMOHOMHYECKHM THII.
Bompocsr reorpadun, 1962. Ne 58: I'eorpadnueckue
HaszBaHUsA). KpiM MOBO3HABCTBa, TOMOHIMIKOO
LIKAaBIATHCS Taki Haykd, sk OOTaHiKa, 300JI0Tis,
apxeoJioris, HapoAO3HABCTBO, eTHOrpadis Ta iH.

TomoHiMiiiHI Ha3BM 3HAXOIATh CBOE BimoOpa-
JKEHHS B MEAWYHHUX TEPMiHAX, O0COOJIUBO SICKPaBO
BiI3epKAIEHUX Y HallMeHyBaHHIX iH(EKIIHHNX
xBopoO. [H]ekIiitHi 3axBoproBaHHS ¥ JOCi 3aiu-
LIAIOTHCS] ONHIEI0 3 OCHOBHHUX 3arpo3 AJis 370pOB’s
JOMUHH. Y 3B’A3KY 13 I[UM IPOTATOM 0araThox CTO-
JITh MPOAOBXKYIOTh BHBYATH (PAKTOPH, IO BILUIMBA-
FOTh HA BUHUKHEHHS €TiAeMIYHHUX MPOIIECIB i Jac
iHpekniianx xBopo0. Jlo Hamoro gacy 30eperinch
OKpeMi ONHCH HaTypalbHOI BiCIIM — y CTapOBHH-
HUX KHTalchkux MaHyckpuntax (XII ct. go H. e.),
Ta 4yMH, IMOJIOMIETITY, MaJspii — Y JaBHbOIPEI[b-
kux pykomucax (IV-II cr. go H. e.); Tudy, au3eHTe-
pii, mpaB1rs, Oemmxu — y mpamsax [inmokpara (460-
377 pp. no H. e.). I3 yacoM BWUHHMKIA Hayka TIpO
emigemii (rpeu. émidnuio. — KUK Mae BCEHAPOAHE
MOLIUPEHHS; A0y0¢ — BUEHHS), TEPMiH, 110 BU3HAYAB
HapOCTaHHS a00 MOSBY BEJIHMKOI KiIBKOCTI 3aXBOPIO-
BaHb, SIKi paHillIe He TPATUISIINCS Ha TIEBHIM TepHUTOPIi.

BuBdeHHS iHOEKIIHHUX MPOIIECIB MIPOTATOM CTO-
JITh 3aKPIIUTIOBAIH y CHEI[iaIbHUX MOHATTAX, TePMi-
HOJIOIIYHHUX HOMIHALIAX 13 TOIOHIMIMHOIO Ha3BOIO,
siKi 30epiranu iHgopmalito npo iHeKuiiHi XBopoou
Ha MEBHil TepUTOPii.

TomoHiM, TprUeaHAHMI 10 TepMiHa, IO TIO3HAYAE
XBOpoOy, BKazye Ha ii jokamizarito. HaiimenyBaHHi
MICIEBOCTI, JIe BiIOyBA€ETHCS CIIallaX XBOPOOH, MOXKe
MOBIIOMUTH PO Pi3HI CTOPOHM JIOACHKOTO OYTTS,
SKi BIUTMBAIOTh Ha Tepelir XBOpOOW: JOKaJbHI
MOBHO-ICTOpPHYHI SIBHINA, KJIIMaTHYHI YMOBH; TBa-
pUHHUH CBIT; TeorpadidHi, MPUPOAHI Ta COIIaTLHO-

€KOHOMIYHI 0COOJIMBOCTI OKpeMoi KpaiHH, perioHy;
BUNAJKN i3 COLIANBHOTO KHUTTS JIIOACH, iXHBOTO
noOyTy; MIrpanidHi pyXu HACEJICHHS, CKOHOMIiYHi
Ta KyJIbTYypHI KOHTakTH TOm0. CamMe Taki BiJIOMOCTI
JIAIOTh MOXKIIMBICTh OXapaKTEPHU3yBaTH TMPHYUHA
BUHUKHEHHS 1H(EKIIil, CTYIiHb PO3BUTKY i1H(EKITIH-
HOTO TIPOIIECY Ta 3aCTOCYBAaTH BiAIMOBIAHHUN CITOCIO
TiKyBaHHA. 3a3BUuYail 30yAHHKAMH XBOpOO CTaroTh
BipyCH pi3HHX KJIaciB, a YaCTHM JKEpeNoM iH(peKil
€ TBApWHH, B TOMY YHCII KJIAC MTaXiB Ta KOMax.

He3Baxaroun Ha MMaHIBHHM y CBITi CTAaTyC aHTIIIN-
CBKOI K MiXKHApOIHOI, aHTIIIHChKa MEIWIHA TEPMi-
HOJIOTiSl B HAIMEHYBaHHSX XBOPOO MepeBakHO 30e-
pirae KopeHi JIATHHCBKOTO / TPELBKOTO MOXOKEHHS,
IO IIe pa3 MiATBEPKY€E (HaKT IHTePHAIIOHAIBHOTO
MOXO/PKCHHS MEIWYHOI TepMiHonorii [12, c. 64].
Tax, Tononim Cenm-Jlyic y TEpMiHOJIOTITHOMY CIIO-
BOCHOJNyYeHHI Jart. encephalitis St. Louis — aHII.
encephalitis St. Louis (syn. encephalitis American) —
enyeganim Cenm-Jlyic (CuH. enyeanim amepuxan-
cbkuil) 30epirae iHGOpPMAIII0 TTPO BAXKKY CIIJAEMIt0
1933 poxy B CIIA y wmicti Cenr-Jlyic (anmi. St.
Louis, ¢p. Saint-Louis), mrat Miccypi. O3Hakamu
XBOpOOM € 3aralilbHa iIHTOKCHKAIliS i ypaKeHHS LIeH-
TpaJIbHOI HEpBOBOI cUcTeMH. BcraHoBnenHs 30ya-
HUKa 3aXBOPIOBAHHS, IEPEHOCHUKAMH SKOTO € KoMapi
poay Culex pipiens, CHMIITOMIB, TOCIIXKSHHS KPOBI
Ta JIIKBOPY YMOXKIJIMBIIIOE€ IPU3HAYCHHS aJICKBATHOTO
TKYBaHHS 3aXBOPIOBAHHSI.

Haiibinpmma TematmunHa rpyna  iH(QEKIiHHUX
3aXBOPIOBAHb 13 TOMOHIMIMHUMH Ha3BaMH — FapsTIKH.
Tak, y TepMiHi eapsiuka (CUH. JINXOMAHKa, MiPEKCis
«— Jar. pyrexia, Tpell. KOPiHb -pyr- xKap), Nart. febris,
aHm. Fever, 3aKJI1aJiIeHO TOHSTTS: ITiJBUIICHHS TEM-
nepaTypH Tina, xap; XBopo0a, 10 CYIMPOBOIKYETHCS
BHCOKOIO TEMIIEparypol0 Tijia; MPHUCTOCYBajbHA
peaxiliss OpraHiamy, M0 MiJBUINYE IMYyHOJOTIUHUHN
3axuct [6, c¢. 141]. Tomouim Bunyavera yTOYHIOE
JOKaTi3aIiio XBopobu, mepeadadae ommc 0cooOu-
BocTell mepebiry iH(EKIiHHOTO 3aXBOPIOBAaHHS Ha
BKazaHiii Tepuropii. s daxiBuiB-iHpeKIioHICTIB
TEpMiH 13 TOMIOHIMIHHOIO HA3BOIO MICTUTH iH(pOpMa-
[ito Mpo rocTpe iHQEeKIiiHe 3aXBOPIOBaHHS, CIIPH-
YUHEHE OJIHOMMEHHUM apOOBIpYyCOM, 1 HAJICKHUTH JI0
TPYNH TPOMIYHUX KOMapUHUX TapsiuoK; Mae 1o0po-
AKicHUIA Tepe0ir: mar. febris Bunyawera — aHIIL
Bunyawera fever — eapsuxa bynvimeepa (MicTo
B Yraumi). Bipyconoru mij @M TEpMiHOJIOTIYHHM
CIOJYYCHHSM OJ[pa3y PO3YMIIOTh, IO 30yIHHKOM
xBopobOu € BuaineHi y 2016 p. BipycwH, ski gicranu
MDKHApOIHY HAyKOBY Ha3By Bunyavirales.

IHme indexniliHe 3aXBOpOBaHHS IaT. febris
marseillensis, anen. — Marseilles fever (anrn. Spotted
fever due to) — mapcenvcora eapsuxa — I HPOPMYE TIPO
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IHIIN O3HAKU: 1€ TOCTPE 3aXBOPIOBAHHS, CIIPUUHNHEHE
Rickettsia conorii, IepenacTbCs 4epe3 YKyCcH iKco-
JOBHUX KITIIIB; XapaKTepU3yETbCS TOSBOI0 HYOPHUX
IUISIM Ha MiCIi YKYCY, TUIIMHCTO-TIAITYJIFO03HOI a0
MEeTeX1aJbHOI0 BHUCHUIIKOIO, 0OOJIEeM TOJIOBU, apTpaj-
ri€ro, Miairier, 03HOOOM, rapsukoro, GotodoOiero.
VY Ha3Bi MpUXOBaHi iICTOPUYHI BiJOMOCTI TIPO IMOXO-
JDKEHHS Ta PO3IOBCIO[KEHHS XBOpoOu. Baxiuse
3HAYEHHS B PO3Mi3HaBaHHI XBOpoOW MaB Oararopid-
HUH JO0CBiJl HAyKOBIiB. Yrepie ii onucanu B TyHici
y 1910 poui A. Konop ta A. Bprom mig Ha3BoOIO
«TYyHICBKa IUISIMUCTA Tapsukay. [liznime B Mapceni
y 1923 pomi cioctepiranu aeKigbka BUIAAKIB XBO-
pobu, 1o Mana MoAiOHI 03HAKH IO TYHICHKOI, OIHAK
BueHi JI. Onmpmep Tta K. Omep HE PH3UKHYIH iX
o0’eanatu. Jlume B 1927 poui XK. II’epi BusiBuB
BJIACTUBHM JUIsI XBOPOOW NEPBUHHUIN aeKT Ta AaB
iif Ha3By «Mapcenbscbka rapsaka». Y 1930 pomi mia-
TBEpAMIAcs TiMoTe3a Mo Iepenadyy Ha3BaHOI XBO-
pobu "epe3 codaunx kimintiB. [5]. Tomorim Marseilles
y TEPMiHOJIOTIYHOMY CJIOBOCIIOJIyY€HHI BUKOHYE HE
TINBKK 1HQOPMALiiHy poJsb, aje W CIyrye iIeHTH-
(ikaTopoM, IO pO3Mi3HAE 3aXBOPIOBaHHS 3 HU3KU
tiomy momioHux. [IpuknamoM ineHTHGIKYIOUOT posi
TOTIOHIMIHOTO HaWMEHYBaHHS y CKJIadi TepMi-
HOJIOTIYHOTO CIIOBOCIIONTy4Y€HHSI € Ha3Bu 30ymHU-
KiB 1H(EKIiHHNX XBOpPOO — BipycCiB, sk-oT: 1) nart.
virus silvae Kyasanur — aurn. Kyasanur Forest
disease virus — Bipyc XBopoOH KiacaHypChKOTO JiCY;
2) nar. virus Machupe — Machupe virus (iH. Ha3Ba
Bolivian hemorrhagic fever virus) — sipyc Mauyno;
3) nar. virus Mayaro — antn. Mayaro virus — &ipyc
Maspo. 3aBasku TONOHIMINMHINA Ha3Bl pO3PI3HAIOTH
BipyCH pI3HMX KIJAaciB, IO CHPUYUHSIOTH iH(EK-
uiiHuid mpouec: 1) Bipyc XBOpoOM KiacaHypCHKOTO
qicy — Bipyc pony Flavivirus, mo nepenaeTbes Kii-
mamu 3 poxy Haemaphysalis, 3oxkpema H. spinigera.
VYnepie BuAiieHU# mig 4ac emigeMii reMopariqaoi
rapsiukd cepeq] JTiCOBHX MpaliBHHUKIB i MaBO y Kia-

CaHypCBhKOMY JIiciyB mTari Maiicyp, [amis; 2) virus
Machupe — apenaBipyc TakapuOCHKOTO KOMILIEKCY,
SKHH € eTIONOTIYHUM areHToM OoiBiiicbkoi remo-
pariqHoi rapsykd i NmepefaeTbes MiJ Yac KOHTAKTY
3 iH¢ikoBaHUMU rpusyHamu Buny Calomyscallosus.
3) Bipyc Masipo — apOoBipyc pony Alphavirus, nepe-
JaeTbCsl KoMapamu poay Haemagogus; yunepiue
BuAiNIeHHH B OKpy3i Masipo, Tpunigan. Cnpuuunse
noAiOHy 0 rapsuku AeHre XxBopoOy B LleHTpanbHil
i [liBnenniii Amepuri.

Bononinus ¢axieiem iHdopMalli€ro, sika 3aKia-
JIeHa B TEPMIHOJIOTIYHOMY CJIOBOCTIONYUYEHHI 3 TOIIO-
HIMIHHUM KOMIIOHEHTOM, Ja€ MOXJIMBICTh BW3HA-
YUTH JUKEpeso iHQeKUii; 32 CHMITOMOKOMILJIEKCOM
NpU3HAYUTH cHeuu@iyHy MiarHOCTUKY; BHOparu
HEOOXITHE /ISl KOXKHOI XBOPOOH JIIKYBaHHS; BKUTH
mpoiTaKTHIHUX 3aXO0/IiB B €HAEMIYHIX 30HAX.

BucHOBKHM 3 1aHOTO0 Aoc/ifzkeHHs. TonmoHiMiNHI
HA3BH BiUI3€PKAIIOIOTh HOMIHATUBHY isJIBHICTH
JIOAWHYW, sKa 3AIHCHIOE HallMeHyBaHHS uYepes
Cy0’€KTHBHO-00’€KTUBHE CHPUHAMAHHS HaHOUIBII
xapakTepHoi o3Haku 00’ekta. CycminpHUIA 1 Ti3Ha-
BaJbHUN JOCBIJ 13 BUBYCHHS 1H(MEKIH, 1HDEKITiN-
HUX TIPOIIECiB 1 XBOPOO, MO TPAIULUIACS HA Pi3HUX
TEPUTOPIAX, 3a(iKCOBAHUN Y TEPMiHOIOTIYHHUX OJU-
HUISIX 1 € JDKepPeJIoM TepMiHOJIOrI4HOI iH(opMariii.
ToroHIMiliHI Ha3BW, BUCTYMAIOUYM KOMIIOHEHTOM
TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIIOBOCIOIYYEHHSI, B SIKOMY arie-
JATUB BimoOpakae 00’€KT abo SBHUIE, BUKOHYIOTH
iH(popMartiiiHy Ta ineHTH}IKYI09y QYHKIIO.

IlepcnekTHBU NOJAIBIINX PO3BIIOK Y JAHOMY
HanpsaMKyY. [HekTonoris—oaHa3 HebaraTboX miICHC-
TEeM MEIMYHOT KJIIHIYHOT TEPMiHOJOT11, B SIKil ITUPOKO
pemnpe3eHToBaHl TOMOHIMIWHI Ha3BH. JlocmimkeHHs
JIEKCUKO-CEMAaHTHIHUX 1 CTPYKTYPHUX OCOOIMBOC-
TEeH TEPMIHOJIOTIYHMX CIIOBOCIIONYYEHb 13 TOTOHI-
MilHUIM KOMIIOHEHTOM — MEPCHEKTUBHUM HampsM
BUBUCHHS KOTHITHBHOI T4 OHOMAaCTHYHOI NMPHPOAU
JATUHCHKUX Ta aHIIIHCHKUX TEPMiHIB 1HQEKTOMNOTI].
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